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Gazdaeongressus előtt.
A jövő vasárnap, május 19-én nyílik 

meg az országos gazdaeongressus Budapesten.
Az ország figyelmét mindenesetre ma­

gára fogja hivni, oda fog özönleni a magyar 
gazdák egy kiváló csoportja, a mely bizo­
nyára nemcsak saját személyében jelenik 
meg, hanem összeköttetései vagy küldeté­
sénél fogva a magyar gazdák elég nagy 
körét képviseli is s terv szerint 5 napon 
át fog tanácskozni s határozni

Fe! vannak véve a programba: a gaz­
dasági szakoktatás, kisérlete ;és ügye, vető­
magvak termelése, dohánytermelés, komló­
termelés, kenderlermelés, cziroktermelés, 
szőlöszet és borászat, hazai szarvasmarhák 
tájfajtáinak meghonosítása, magyar-erdélyi 
marhatenyésztés, lótenyésztés, olcsó rrar- 
hasó, selyemhernyótenyésztés, hahenyész- 
tv3, viz ;zahalmozás, taiajjavitas, oriió/o csa­
tornák, liitelügyről. hiztosilá . állatoiztositás, 
egyenes adók reformja, vámügyek, mező­
gazdasági statisztika, vasúti díjszabás, fo­
lyamhajózás, tőzsde refer ш. élelmi szerek 
és italok meghamisításának imgakadályo 
zásáról, takarmánybamisitás, mötrágyaha- 
misitás, vetőmagvak hamisításának m egá l­
lása, felvidéki kivándorlás, dunántúli kiván­
dorlás, székely kivándorlás, alföldi munkás­
mozgalmak, telepítés, munkáskérdés, mun- 
kásbiztositás, cselédtörvény módosítása, az 
iszákosság meggátlása, nagyipar- és mező 
gazdaság, házi iparról, szeszmonopólium, a 
kisipar, mezőgazdasági érdekképviselet, a

gazdasági egyesületek szövetségének átala­
kítása, értékesnél és fogyasztási szövetke­
zetek, hadsereg ellátása, vásárok és kiállí­
tások, gazdatiszti kérdés, mezőgazdasági 
jog, szavatosság és mezőgazdasági bizott­
ságok.

A most felsorolt egyes tárgyak mind 
külön-külön bizottságok ban fognak tárgya 1- 
tatni, i mindegyik !árgyban követendő prog­
rammal meghozató a határozat s minthogy 
a határozati javaslatok az előadók által 
már előre elkészíttettek, valószínei, hogy 
csak a javaslatok el fognak fogadtatni s 
ezek fogják a congressus szellemi eredmé­
nyét képezni.

Azt meg kell adni, hogy az 6 napra 
óriási anyagot vett fel a congresszus és a 
mezőgazdasági kér léseken messze túl ment, 
mert a köz, illetv« nemzetgazdaság min­
den ágát felölelt* s a földrnivelésügyek 
mellett, az ipar, kereskedelem, forgalom, 
állatid pén/.ügyek, hilelügyek, sót szocziális 
kérdésekről se;n feledkezett meg.

Mindenesetre a nagy tárgyhalmaz a 
legjobb akarat mellett is némi aggodalmat 
szül, hogy a kérdések ily óriási özöne 
mellett nem fog e a legsürgősebb mezőgazda- 
sági kérdések alapos megvitatása elúszni, 
és igy a congresszus legfőbb czélja csor­
bulni ? Mert aki sokat markol, keveset fog

H gyjnk és hízzunk abba, hogy a cong­
resszus mun ája gyakorlati eredményeket 
fog szülni, de ez csakis úgy fog hekövet­
kezni, hogyha a reformok között bizonyos 
rendszert s megvalósításuk tekintetében bi­
zonyos sorrendet teremtünk meg, s azután

nemcsak arra törekszünk, hogy azokat a 
törvényhozás és állami kormányzat körébe 
b^vigyük, hanem ho^y azok megvalósítása 
érdekében társadalmi téren is tegyük meg 
azt, amit megtenni lehet. Sok kérdés van, 
a melynek helyes megoldása csak társa­
dalmi utón lehetséges és ezen fajú tevé­
kenység eszközeiként a törvényhatóságok, 
auionornikus községek, gazdasági egyesü­
letek, gazdakörök, végre minden egyes gazda 
a saját gazdaságában és a saját körében, 
mert ha a gazdának sok áldás jő felülről, 
már tudniillik a hasznos esőben, veszett 
okoskodás volna, hogy minden jót csak fe­
lülről, legfőkép az államtól várjon, mert 
saját hatáskörében teheti és kell is tennie 
a legtöbbet arra, hogy a boldogulás utján 
előbbre mehessen.

Épp azért mi a gömöri gazdákat arra 
buzdítjuk, hogy a gazdacongresszusról is 
ezt a meggyőződést hozzák magukkal, hogy 
necsak azt tanuljak meg, mit kell a kor­
mánynak és törvényhozásnak tenni, hogy 
ők boldogulhassanak, hanem tanulják meg, 
mi az ő kötelességük itthon, a saját gaz­
daságuk körében, a törvényhatóság, a váro­
sok, a gazdasági egyesületek, szövetkezetek 
stb. körében, mert e nélkül a gazdacong- 
resszus csak egy ideális emlék marad.

Higyjük és reméljük, hogy gazdáink 
a congresszusról a m gyei gazdasági tár­
sadalmi mozgalmak részére álomból éb­
resztő, éltető, termékenyítő szellemet fog­
nak hazahozni.

т Е н е м .
A T A V A S Z  É B H K D É S E

— A *Gömör«eredeti tárczája. —
Mosolyogva búvik elő a ragyogó nap az 

égbolt sötét függönye, a fellegek mögül, aranyos 
sugarai betöltik az élni vágyó nagy természet 
parányi kis helyét is, eloszlatja a teli rideg, bo­
rongás köd sűrű réteget és győzedelmesen áll 
meg a kitisztult azúrkék ég legmagasabb trónu­
sán Elrebben a hideg levegő, langyos tavaszi 
szel lőcske váltja fel annak helyét, megenyhül 
a regényes táj s megszégyenülve vonul döimögő 
»Tél« bácsi jéggel bélelt nyári kristály palotájába.

Apró madár- és fecskehad, a tavasz hír­
nökei éles sivitással szelik át az uj életre kelt 
természet .égi birodalmát, üldözőbe veszi a ro­
varok millióit, de még ezzel sem elégszik meg ; 
hanem kiterjesztett szárnyakkal ékíti fel a néhai 
farsang utolsó estélyén a tavasz allegorikus kis 
királynéjának tüdér alakját borította lenge kön­
tösét. A magasba emelkedő h mgos pacsirta, da 
Iával serkenti munkára a föld gyermekeit, di­
cséri a nagy természet leghatalmasabb urat, s 
áldást esdekel a tavasz királynéja illatos rózsa­
berke fölé, teljes a kis paradicsom, mi sem hi­
ányzik abból, még a himes pillangók is megje­
lennek és beröpködik a virágos kertecskét; győz 
a természet hatalma, a báj, a szépség, de a 
szorgalmas mehetske nem tud mézet rabolni az 
illatos kthelyről s busán vonul kis várába vissza.

Kepeső szivecskével rohan a játszi gyer- 
m^ksereg a szabad zöldbe, határt és tilalmat 
nem ismernek, csakhogy édes vágyukat betölt­
hessék, viszhangztk éles lármájuktól az erdő, a 
csalit, a bérez, ellepik a rétet, el a folyócska 
partjait, hatalmukba ejtik a bársony pázsitot 
es kérlelhetlenül tépik az ártatlan ibolyát, hogy 
kedves szülőiknek megvillessék az első csokrot, 
a legkedvesebb ajándékot

De örömüket nem soká élvezhetik. 
Gomolygó, haragos sötét felhő takarja el 

előttünk kis időre az égető nap fényes tányérját, 
ijesz'ő meuydörgés reszkelteti meg a levegőt és 
szeinvakitó villám czikázza be a megmerhetlen 
nagy mindenséget, zuhog az áztató eső és ön­
tözi a legtökéletesebb kertész a növényzetet 
Majd kikandikál ismét egy-egy merész napsugár 
az oszladozni kezdő fellegek mögül, de mind­
annyiszor megtörve tükröződik vissza a viz- 

; cseppek milliárdjain s mi gazdagon kárpótolva 
legeltetjük szemeinket a szivárvány színes gyü- 

1 rüjén A vihar elvonult, az égiháboru szünetel, 
a fa pedig szemlátomást ereszti lombocskuját.

istent dicséri mindenki, imát rebeg s küld 
a. magasba: mert megadta a kellemes és hasz­
nos szép időt.

Titokzatos sejlelem tölti el az ember ká­
belét, s gondolkodóba ejti az a tudat, honnan 
származhatok mindez, a természet e megfogha­
tatlan változó jateka. S midőn gyenge tehetsé­
gét megpróbálta, arra az eredményre jut s ott 
kénytelen akaratlanul is megmaradni, hogy ez 
bizony mégis megfej heletlen. Nem nyugszik!

A fürkészni vágyó emberi természet tovább 
megy s a végeredmény megszüli a kérdést. 
Meddig élvezem én ezt ? Addig mig élsz s mig 
élvezni és szeretni képes vagy ! Az édes alka­
lom itt van, használd fel üdvösen ! . . .

Kis r ásztorliu furulyája meg zólal a szikla 
tetőn, a bégető báránykanyáj ugrándozva követi 
az öreg kolompost s mohó étvágygyal metszi a 
harmatos füvecskét. De im megrettenve ugrik 

I szét az ártatlan birka nyáj sa  lombok alatt meg­
jelenik a tavasz karcsú királynéja.

Aranyos kis szekéren jött a tavasz jel­
kép könnyed alakja kilebben a kis kocsiból s 
virággal telt kis kosarából pazarul dobálják pi- 
czi kacsói az illatos csokrocskákat !

Puty-palatty. 

KOSSUTH BÚTORAI.
Azon hitben, hogy lesznek, ikiket érdekelni 

fog e közlemény, nem mulaszthatom el Kossuth 
Atyánk egyes emléktárgyainak az örökösök ál­
tal czélbavett értékesítésről az illetőket e haza- 
lias lap utján értesíteni.

A turini gyászesemény után abban álla­
podtunk meg. hogy Kossuthnak összes holmiai 
.szállíttassanak Budapestre, mert hisszük, hogy a 
legnagyobb magyarnak tulajdonát kepezelt tár­
gyak között alig van olyan, melyet becses erek- 

* lyeként ne tisztelne minden hű fia e hazának.
A nagy Halottnak cinkoséi a múzeumokba 

I illő értékesebb ereklyéket — a mint mar köz- 
I tudomásává lett — ajándékképpen osztották
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A  k le n ó c z i p a p v á la s z tá s  n e m  d ic s ő  h is t ó -  s z i lá r d a n  e g y e té r te n i lá ts z a n a k ,  a  m ik o r  a z  ig a z -  Vasárnap a »Napraforgó* Derék» népszínműve j ö t t

r i á ja  m á r  u n a lm a s a n  h o s s z ú ra  fo g  n y ú ln i  a  s o k  s a g o t k ö z ö s e n  fé lr e é r te t t é k  ; é n  p e d ig  a z t k ív á n o m  színre. A nőnek sorsa, hogy belenyugodjék abba, hogy
e p iló g g a l.  Ím e  a  m á r  m e g je le n t  » G ö m ö r K is -  h ö  s z ív v e l Ö n ö k n e k  —  s e z t a d já k  t u d t u i  e g y  férje egykor sokak köröl legyeskedett. Nehezebb szerep
h o n t * -b a n  ú j r a  m e g fe le lő  re n d b e n  h á ro m  k ö z le -  v a ló d i k ö z g y ű lé s  u t já n  a z  egész  n e m e s  e g y h á z -  ez egy fériinek egy nővel szemben, ki egykor ide is, oda
m ó n y  is  e r r ő l  z e n g  é n e k e t :  e g y  » N y i la t k o z a t« ,  n a k  __ v a j h a ö n ö k  k e t te n  m in d ig  m e g h a s o n lá s  is hajlott, napraforgó volt. Hátha még a férj a rró l is
e g y  » K iv o n a * «  és e g y  » rö v id  h ir «  n é lk ü l e g y e té r te n é n e k  a k k o r  is  ( t a lá n  m in d já r t  meggyőződik, hogy első felségétől való fia ura is össze

É n  e tá r g y b a n  i r t  h ig g a d t  m o n d ó k á m a t  , a k ö z e l jö v ő b e n  is ? )  a m id ő n  a z  e g y e t le n  czé l volt bonyolódva a második feleségével. Ezt a helyzetet
m é ly  t is z te le t t e l  m á r  e lv é g e z te m . N a g y p é n te k e n ,  | és jgazsá'g ; a s z e n t  m a g y a r  h a z a  é rd e k e  s d rá g a  békiti ki a szerző. Elemében volt Bera Paula, ki elő-
a z  ig a z s á g  k e re s z t je  a la t t  a z  é n  e lle n s é g e s  in d u -  e v  e g y h á z u n k  k ö z ja v a  m e g  n e m  in g o t t  e g y e t -  szőr mutatta be magát népszínműben és bebizonyította,
la » u  tá m a d ó m  i r á n t  is  k ie n g e s z te lő d te m  M ié r t  j é r té s re  fo g ja  Ö n ö k e t  i n t e n i !  K ü lö n b e n  -  b é k e ,  hogy nemcsak aszalón parkettjén, hanem a parasztos
k e l le n e  h á t  m o s t  fö l in d u ln o m  a z o k  e l le n ,  a  k ik  | b é k e  v e l ü n k !  világban is tud élni drámai erejével. Kiess M a ris ka  ked-
e lle n e m  s o h a  n e m  v é t e t t e k !  j V é g ü l a  » G ö rn ö r  K is h o n t«  r ö v id  h : r é re  é n  vés kis parasztlányka volt, kecsességét emelték bajos

I ly e n  p e d ig  e ls ő  s o rb a n  N a g y s á g o s  K u b in y i  | .g c .ak r ö v id e n  fe le le k .  Ha a d o ’ o g  úgy á l lo t t  dalai, amelyek itt-ott valóságos tapsvihart arai ak. Né
A la d á r  ú r ,  m in d e d d ig  a z  é n  ő s z in te  jó a k a r ó m ;  j y o | n a  c s a k u g y a n ,  a h o g y  a z t m o s t  p o s t  fe s ta  meth János kitűnő bíró uram volt. Lomniczy u j oldal-
d e  m á s ré s z t  i ly e n n e k  v e h e te m  s o rb a n  A rg a y  je le z n i te ts z ik  b e ta r t v a  a z  u js á g i r ó k  le g s z e b b  ról mu'atta be magát, ö mindenhez ért, bár igaz az, hogy
G y ö rg y ,  e v . h e ly e t te s  le lk é s z  b a r á t o m a t  és e lv é t  __ a s u m  c u iq u e - t ,  a k k o r  b iz o n y á r a  n e m  komoly alakításokból erejéből sokat von le, ha va-
K u b á n y i  R u d o l f  t a n i t ó  u r a t ,  u t o l j á r a  m é g  a jó k é p p e n  f o r d u l  e z e n  ö ssze s  h i r l a p i  c z ik k e z é s .  la k i p a ra lle l kom ikum és d rá m a i szerepeket k a i iv á l vagy
» G ö m ö r  K is h o n t« bte k .  s z e rk e s z tő jé t  is . O k  e n g e m  \\лп^ т  h á t  a z  a  t is z t ,  la p  r é s z é rő l e g é sze n  m á s - k u lt iv á ln i kénysze rü l. D a jka Balázs fé ríias já té k á v a l és

—  m in t  m a g o k  is  m o n d já k  —  s o h a  m ^ g  n e m  k p n t  tö r té n » . A  k i e n g e m , ta lá n  m e r t  v a la m iv e l  j szép énekéve l I a to tt.  Hegyessy és F ra n k  jó iz ü  h u m o rt
b á n t o t t a k ;  é n  m e g  v is z o n t  —  le lk é s z t  s z a v a m ra  a |a c s 0 n y a b b  á l lá s b a n  v a g y o k ,  m in t  az, a k i  e l le n  szo lgá llak . Csókáné kedves je lenség vo lt. K an ta y  pom -
m o n d h a to m  e g y ik ü k e t  se m  a k a r ta m  s ó b a  v é d e k e z e m , ig a z s á g o m m a l e g y ü t t  k ím é le t le n ü l  pás, Dobó s íké iü l» , P a ta k y  jó  v o l t ; Kékessy Ilo n a  n a p ­
s e m m iv e l se m  m e g s é r te n i.  M i k ö z ü n k  te h á t  e g y -  e j a k a r  h a l lg a t t a t n i  c s a k  a z é r t ,  h o g y  c z ik k e m e t  ró l-паргА  jo b b a n  m eggyőz bennünke t, hogy e lőke lőbb
m á s h o z ? !  Á m d e  Ők m é g is  é rz é k e n y  s z iv e m n e k  h a ta lm a s a b b  e l le n fe le m m e l k ö z ö lje ,  n e v e m e t v ig ja tc k i szerepekre h iv a to t t  tehetség. F rancz iás p ik * n -
s z e g z ik  a g y i lk o ló  í j j a t  és k í m é le t le n ü l  k i lö v ik  . . I ie k j  b e m o n d ja  s Ő a z u tá n  a n n á l k é n y e lm e s e b b e n  te n a v a l te lt  a rcza  szellemes á rn y a la tra  a lk a lm a s , in in -
E s a z  e g y ik é ,  a  k i t ő l ,  m in t  a  k r is z t u s i  s z e re te t te l tá m a d h a s s o n  m e g  e n g e m e t : a z t  é n ,  h a  ú js á g í r ó ,  denesetre előnyére fognak s z o lg á ln i í laom a. b sze rep ­
p á r o s u l t  e m b e r i ig a z s á g  k é p v is e lő jé lo  , e g k e -  c s a k  n  k í m é le t t e l  n e v e z e m  és fo g o m  ö r ö k k é  korhoz,
v é s b b é  v á r t a m ,  m e g s e b z e tt .  N o  de  a N s á g o s  t a r t a n i  »szó  k i n e m  m o n d ó n a k « ,  e lle n b e n  m á s  H étfőn  szünet v o lt.
K u b in y i  A la d á r  u r  » N y i la tk o z a tá b ó l«  v e t t  s e b e m  t c r e n  v is z o n y o k  k ö z  i t t  é k e s e b b  e p i t e t ó n t  Kedd n a »Virágcsatát« ismételték meg, Ilyen
fá jd a lm á r a  b a lz s a m ir t  a d  a z o n  J[ le s ő  tu d a to m ,  választanék m é ltó  je l le m e z é s é re .  N o d e  jó l m o n d  igazi nagyvárosi szellemnek \aló darabokat hiába ad-
b o g y  0  n e k e m  m in d a d d ig  n  y 1 t s z i \  u j ó -  j a a » r ö v id  h ir «  í r ó ja ,  hogy én c s a k  le g y e k  nak egy olyan kis városban, ahol azt a fővárosi szelle-
a  k a r  ó m  v o l t ,  é n  n e k i  h á l á s  t i s z t e  Őj e n y u g o d t  az ö » s z ó k im o n d ó «  e r é n y é n e k  to v á b b i met egyáltalán nem , vagy csak kevesen ismerik. így te ­
v a g y o k  ; h o g y  to v á b b á  é n  e z t a z  i r á n y á b a n  ' k oriására n é z v e . É n  c s a k u g y a n  az v a g y o k  há t egy P>mPás előadás fucsba ment.
é r z e t t  m é ly  t is z te le te t  s e m m m 1 f é 1 e u j s á g i Р1,лЧ7ЙП s biztosíthatom hotív a nevezett Q , ri , , , IA1 ,p z i k k e m h ő l  ki nem olvasható t i s z t e l e t -  mar etfeszen> s DlZlosiUiaiom, nogy a nevezeti Szerdán »Charlie nénje« ez a halaira kaczagtato
b e n  m a g a v i s e l e t é  m  m e  1 s o h a  —  m é a e s a k  l a P n a k  ré s z e m r ő l m á r  jó l  is m e r t  r e s z r e b a j -  angol Ь >hózat ment. Az est főhőse persze »Charlie nénje«
Í e v é t  s e m  e m b tv e  -  fö l  n e m  m o n d t a m ^ h o g y  l a l l a n u l  i g a z s á g s z e r e -  á l d á s b a n  Hegyessy v o lt. O ly  b ra v o u rra i a d ta  s z e r -
n e v e i se m  e m u iv e  10 1 nem muiiuam n o g y  t e t e  |S n y u g o d t  fo g  le n n i  e z e n lu l é n  tőlem, uét m in t a hovvan  e z t jobban  a d n i a lia  lehet Jó l talu-
b T r k  i *  m  Г а  k  í é T i  “ k e  U  e í e s e b  m e l' '  - t  J o h i  Se m m ifé le  k ö r ü lm é n y e k  k ö a t  L U . t  v o .t ! T , i h .  A ,Ar3a3Íg e ,  1 ^ 1

le g  a z  e t e k in te tb e n  n a g y o n  is  v i t a t á r g y á t  k é p e z -  ,gen y^ f V e n n i n e m  s z ^ k o z ° 1̂  nap a inkább megnyeri a közönség rokonszenvét. Kiess
h e tő  u j z s in a t i  tö r v é n y  9 5 . § -b a n  f o g la lt  (?) jo g á r a  Pe d i*  s o rb a n  rö v id e n  é r in t v e  n e m  és Kékessy kedvesek és csinosak voltak. Csókáne na-
h iv a tk o z v a ,  s z i v e  b e n s ő  s u g a l a t a  s z e -  s z e m é ly e s  a k a r a to m ,  d e  h iv a ta lo s  a l lá s o m b .  >1 gyón elegánsán játszott. Dobó sokat kaczagtalott. Lom-
r i n t  h í r l a p i  l a g  r e n d r e u t a s í t á s s a l  k i f o ly ó la g  k e l le t t  e l  m o n d a n o m  ; s b á t r a n  v a l lo m ,  niczy, Pataky, Nagy Gyula derek angol diákok voltak,
a k a r t  v o ln a  é ln i .  11a ig y  v o ln a ,  ú g y  a n é lk ü l ,  h o g y  h o g y  e z t c s a k is  a z o n  ig a z á n  s z o m o rú  e s e tre  L. Mihál ily Juliska rokonszenves játéka jól hatott,
i r á n t a  t á p lá l t  t is z te le te m  é rz e te  c s ö k k e n n e  : je le n  le t te m  v o ln a  k é n y te le n  n é m á n  e lv is e ln i ,  h a  a z  Csütör ökon az őre к ifjú »KornevilU harang«-okat
s é re lm e m  o rv o s lá s á t  m in e n e s e t re  k e re s n i fo g o m  e l v i  i g a z s á g  é s  a s z e n t  s z a b a d s á g  adták. Az est meglepetése volt Dajka fe llé p te , k i porn-

N 0  m á r  a k le n ó c z i e g y h á z tö re d é k n e k  ú g y -  é r z e t e  m a r  se m  a p o m p á s  tö r v é n y s z é k i p a lo -  baritonjával a közönséget valósággal elragadta,
n e v e z e t t  k ö z g y ű l é s é b ő l  k e l l  je g y z ő k ö n y v i  tá k b a n ,  s e m  a íe lt v e  s z e re te t t  ev . e g y h á z u n k  Csengő dalai nyilt színen tapsokat arattak neki. Dobó
» k iv o n a ta «  a la k já b a n  e l le n e in  k i l ő t t  g o ly ó b is  k ö z ig a z g a tá s á b a n ,  s e m  p e d ig  a z  e lv e k  m a g a s z to s  Gáspár apója is kiváló alakítás volt tú lzá s  nélkül. Fratta
é p p e n  n e m  é r t  a  s z iv e m ig ;  s ő t m o n d h a to m ,  k a r  b a r c z u i vívó in a g v a i s a j tó b a n  tö b b é  n e m  é l n e ..........  V ilm a  S z e rp o ie ttjé i é lénkséggel, tűzzel já ts z o tta é s  énen-
v o l t  e m ia t t  a  s e k  p u s k a p o r é r t !  N y u s ty á n ,  1 8 9 5  m á ju s  2 -á n .  szájnai egyik legsikerültebb estét szerezték rneg neki.

N e m  is  v e n n é m  i t t  f ig y e le m b e , h a  rn a g á -  К о !  b ^ u h  c i / c r  J ó z s e f )  Petri к Agnes diszkrét játékával, iskolázott énekéve l az
b a n  v é v e  k is s é  fu r c s a  n e m  le n n e  A rg a y  G y ö rg y  ev. lelkész. est kellemét nagyban emelte. Nagy Gyula tenorja a zenei
h e ly e t te s  le lk é s z  és K u b á n y i R udolf e g y ü t t  a lá -  ; , szépségek kellemes magyarázója volt. Hegyessy, Lou»-
i r v a ,  e g y  k ö z ö s  s z e lle m m e l s z e r k e s z 'e t t  k iv o n a t  . , n ic zy  a komikumot szolgálták.
a lá .  T is z te le t te l  kérdem e jó ismerőseimet: me- s z í n é s z e t .  Pénteken »Bánk bán« drámát adták, a  nehéz fel
l y i k  a kettő közül befolyásolta, illetve győzte д 2 elmúlt hét ismét a részvétlenség hete adatot elég síkénél oldották meg. Lomniczy Bánkban a
le  e b b e n  a másiknak meggyőződését ■ A kivonat volt, egy kis fellendülés után jött ismét a pan nem mindennapi alakítás volt ós dicsérettel emeljük a
1. p o n t já t  Argay aligha stipuláHa, mert ő még д  megismételt * Virágcsata« teljesen üres komoly ambitiót, a melylyel Lomniczy a szerep nehéz-
a k k o r  m á s h o l aratta ismert népszei fisege babé- padok elölt folyt le, az örökifjú szépségíí zené ségoivel megküzdőit. Németh »Petur bán«-ját legkiválóbb
r a i l  s ig y  n e m  ludja: milyen zilált belső viszo- VPj dicsekvő »komé vilii harangok« is versenyt a la k ítá s a i közé sorozhatja. Frank Ödön komoly átgon-
n y o k  k ö z t  s mennyi önzetlenséggel szolgáltam kongtak a teremmel. A kaczagásban versenyt dolisággal alakította az mtrikus Bibernek lézengő Rit-
mostani diadalmaskodó, akkor kesergő nemes teremtő »Charlie nénje« se járt jobban. Mig tért. Maszkja és játéka találó vo t. Nagy Gyula szive-
e g y h á z á t ! . . .  A 2-ik pontot meg csak nem ir- »Ránk bán« hozott össze nagyobb közönséget. sebben énekelte volna szerepét, minthogy szavalja. Dobó
h a l t a  s z iv e  érzéseként a másféle elveiről rég Hiába csak a magyar vérből ki nem fojjy a ha- Sándor Tiborcza igazi jellemszinészre vallott, ('sókáné
jól ismert igen t. Kubanyi tanitó ur?!  ̂ zalias felbuzdulás és a sivár színházi hétből még Gertrudiszban jó volt. L M i Ь ál у fii Juliskára háram’ott

N o s  én tudora, bogy volt. Kgyikök sem ol- ez az egy vigaszfalódAs. De menjünk sorba. a legnehezebb feladat, mert Bera Paula sajnálatos be-
vasta meg alaposan előző czikkeimet, azért azokat Múlt szombaton egy látványos tündérrege, a *Té- tegsége folytán ő játszotta Melindát. Kiismerjük, hogy
a la p ju k b a n  szerencsésen leire is érlettek s olyas- közlő« került színre El kell ismerni, hogy nyomorult s/.in- Mihályfli Juliska tehetségeit napröl-napra többre becsül-
mit bizonyítottak, a mit bebizonyitaniok nem padi technika mellett is látványosságot nyújtottak színé- jiik és ezen véleményünkben megerősített Melindájáéi*.

s z é t a  N e m z e t i M u z e u rn ,  a b - p e s t i  1 8 1 8  - 4 9 - i k i ,  ly e k  m in i t  g y  2 5  é v ig  K o s s u th  L a jo s  í r ó -  1 d r b .  ir ó a s z ta lk a ,  m e ly e t  K o s s u th  L a jo s  Í r n o k a
to v á b b á  a z  a ra d i és k o lo z i v á r i  K r e k ly e m u z e u m o k  s z o b á já b a n  á l l t a k . )  1 m  8 5  c m .  s z é le s  és h a s z n a i t  . . . .  5 0  f r t .
k ö z t .  2 m . 5 0  c m . m a g a s  e z e k  m in d e g y ik e  A ls ó  1 ré g i d ív á n  . . . .  5U í r t .

A  s z á z e z re k e t  m e g é rő  le g é r té k e s e b b  h o lm i-  fe lü k  m é ly e b b  és k é t  a jtó s ,  a fe ls ő  r é s z ü k  V a n  e z e n k ív ü l e g y  b i l l i a r d - a s z t a l ,  2 2  e le ­
k e t  te rm é s z e te s e n  a N e m z e t i M u z e u m  k a p ta  és p e d ig  2 — 2 f iv t g a j t ó s  f y y - e g y  i ly e n  k ö n y v -  fá n lc s o n t  te k e v e i és m e g fe le lő  m e n n y is é g ű  d á -
p e d ig  a já n d é k b a  s n e m  p é n z é r t ,  a m in t  e z t  s z e k ré n y n e k ,  ( t e k in t v e ,  h o g y  n a g y b e c s ű  k ó k k a l ,  d á k ó t a r t ó v a l  és m in d e n  s z ü k s é g e s  k é s z ü -
n é m e ly  la p  té v e s e n  á l l í t o t t a .  e r e k ly é k )  á ra  . . 5 0 0  f r t  lé k k e l

A  h á z i b ú to r o k b ó l  a z o n b a n  a z  e la jó n d é k o  1 d r b  lé n y e z e t*  k r e d e n c z ,  c s a k  v a la m iv e l  k is e b b  K z t a b i l l i a r d o t  2 5  é v ig  ú g y s z ó lv á n  n a p o n ta
s o t ta k o n  k í v ü l  m e g m a ra d t  e g y n é h á n y  o ly a n  t á r g y ,  m in t  a f e n n e m l i f e i t  s z e k ré n y e k  4 0 0  f r t .  h a s z n á l ta  a L e g n a g y o b b  M a g y a r .  E z e n  e g y s z e rű ,
a  m i l y e t  m á r  a h e ly n e k  s z ű k e  m ia t t  se m  le h e -  1  d r b .  ig e n  s z é p  f é lk ö r ü  m á r v á n y  fe d e le s  v i r á g -  b e cs e s  b i l i  a r d  a s z ta l te l je s  j o  k a r b a n  v a n  ; á r a ,  
t e t t  é lh e ly e z n i se m  a N e m z e t i M ú z e u m b a n ,  se m  t a r t ó ,  m e ly  e b é d lő jé b e n  á l l t  . B 0 0  I r t .  m in t  n a g y b e c s ű  e r e k ly é n e k  B 0 0 0  f o r in t ,
a f ő v á r o s i  1 8 4 8 — 4 9 - ik i ( E r e k ) y e m u z e u m  h e ly is é -  1 d rb .  4  f ió k o s  e g y s z e rű  fé n y e z e t t  s z e k ré n y ,  m e ly  V a n  e z e k e n  k i v ü l  3 ek is e b b  k ö n y v  á l l v á n y
g e ib e n ,  s e m  p e d ig  a z  ö rö k ö s ö k  n e m  t a r t h a t n a k  fü r d ő s z o b á já b a n  á l l o t t  1 0 0  f r t .  d r b ja  2 5  f r t  és s z á m o s  a p r ó b b  e m lé k tá r g y a k ,
m e g . 2  d i L d iv á n s z e r ü ,  f e lü l  p á r n á z o t t  s z é p  e lő s z o b a -  A  fe n t  k i t e t t  á r a k a t  m a g a m  s z a b ta m  m e g ,

A z  ö ssze s h o lm ik n a k  R u d a p  s t r e  t ö r t é n t  p a d , 2  m . b o s s z u  e g y e n k é n t .  D a ra b ja  1 0 0  f r t .  t e k in te t t e l  o rs z á g u n k  a n y a g i h e ly z e té r e ,  m e r t
g z ä l l i tä s a  c s a k n e m  k é t  e z e r  f o r in t b a  k e r ü l t .  j  j r b  k ih ú z á s  á l t a l  m e e n a g y i th a tó  a s z ta l a  8 ,Z ‘ I»K  A n g l ia ,  v a g y  a  f r a n c z ia  n e m z e t  e g y e s e i

A z t  h is z e m ,  h o g y  m é g  v a g y u n k  a h a z á b a n  ( fe k e te )  1 0 0  I r t  b iz o n y á r a  a z  i t t  k i t e t t  ö s s z e g e k n é l h u z s z o r la
a n y a g i á ld o z a t r a  is  k é p e s  o ly a n  e g y é n e k ,  a k i k  „ « é v i ié  l i i L é r  , „ * l v  ЧП é v i«  » h * i é  n a g y o b b  á r a k a t  a d n á n a k  m in d e n  e g y e s  e m lé k ­
s z e n t  e r e k ly e k é n t  t e k in t jü k  a n a g y  K o s s u th n a k  1 v J L h « * '  ' n  е ' г , ( !  é v ig  a  h a ló -  t 4 l g y é r , h a a z o k  a z  i l l e t ő  o r s z á g o k  le g n a g y o b b
h ő im ü l  és a z é r t  a z . a já n lo t t a m  a z  ö rö k ö s ü k n e k ,  Л , Ь̂ й Ь а ,‘  b ro n z  fo g la la t  és Ы р а -  Гшп\ Ук  h’0 | m i i  le n „ e „ e k .  8 e g n a g y o .  d

h o g y  a  m e g m a ra d t  b ú t o r o k a t  é r té k e s í ts é k ,  m e r t  *  *  . .  ‘ I r l  A  le i r t  t á r g y a k é r t  k e v e s e b b e t  v a g y  t ö b b e t
íg y  le g a lá b b  b z  ö ss ze s  tá r g y a k n a k  id e s z á l l i t á s i ; 1 d r b  k is e b b  a s z ta l,  m e ly  a z  e b é d lő b e n  j Íg é rő k  k ü ld jé k  be  a já n la la ik a l  e h ó  1 5 - ik é ig  a
n a g y  k ö lts é g e  t é r ü l  m e g  és a z é r t  m é g is  a h a z á - .................. á l l o t t ....................................................................1 0 0  f r t .  b u d a p e s t i 1 8 4 8 - 4 9 - i k i  E r e k ly e m u z e u m - ig a z g a tó ­
b a n  m a r a d n a k  a d rá g a  e m lé k tá r g y a k .  1  d rb .  h á ro m  p o le z o s  s z é p  a s z ta ls z e r f i  fe k e te  s á g á h o z  ( K á r o ly - k ö r u t  3 . s z ) h o l a z  e m lé k t á r -

A  n a g y  H a l ló in a k  ö rö k ö s e i e n g e m  t is z t e l te k  á l l v á n y  • 1 0 0  f r t .  g y a k a t  m á ju s  15  ik é n  n y i lv á n o s s a l !  e l á r v e r e z z ü k ,
m e g  b iz a lm u k k a l  re á m  b íz v á n  a z  e m l í t e t t  h o l -  1 d rb .  ig e n  k ic s in y  k e re k  a s z ta lk a  . 5 0  f r t .  A  je g y z é k b e n  fo g la l t  e r e k ly é k e t  te r m é s z e -
m ik n a k  é r té k e s í té s é t .  1  d rb .  fe k e te  f a l i  k ö n y v la r tó  . 1 0 0  f r t .  te s e n  a le g tö b b e t  í g é r ő k  k a p ja k  m eg .

A  m id ő n  k ö z tu d o m á s ra  a d o m  e d o lg o t ,  d rb .  s z é k , ( ig e n  e g y s z e rű e k )  p á r n á z o t ta k .  M in d e n  e g ye s  h o lm in a k  v a ló d is á g á t  a z
te s z e m  e z t  a m a  re m é n y b e n ,  h o g y  le s z n e k  e g y e s e k , D a r a b j a ....................................................................... 5 0  f r t .  ö r ö k ö s ö k  í r o t t  és a  h o lm ir a  p e c s é te l t  s a já t k e z ű
v a g y  e g y e s ü le te k ,  k ik  a z  e la d ó  h o lm ik t ó l  e s e tle g  1 5  d r b .  k ö n y v  K o s s u th  L a jo s  k ö n y v t á r á b ó l  b iz o n y í t v á n y a  fo g ja  ig a z o ln i,
v á s á r o ln a k  v a la m i t .  ( c s o n k á k ,  de  k ie g é s z i th e tö k )  n é m e t és m a g y a r  B u d a p e s t ,  1 8 9 5 . m á ju s  6 .

A z  e la d ó  b ú to r o k  k ö z t  v a n  : p é ld á n y o k  a z  E m lé k i r a to k b ó l  D a r a b ja  2 5  f r t .  G r ó f  K r e i t h  B é l a

2  d r b  fé n y e z e t t  s z é p  n a g y  k ö n y v s z e k r é n y ,  (m e  1  d r b  b a r n a  s z ö v t ie s  k is  k a n a p é  ( e lh  s z n á l t )  5 0  í r t .  _____________



Szombaton újdonság számba *Л kis alamuszi« 
jött színre, nagy közön-ég mellett, a hatásról azonban 
már csak a jövö számban számolunk be.

H Í R E K .
— Rendjelátadás. A koronás aranyérdem- 

kereszttel kitüntetett Barna Imre székvárosi 
alkapitánynak f. hó 18-án hétfőn délután 8 
órakor fogja Hámos László főispán () méltósága 
a rendjelet ünnepélyesen áladi.i. A kitüntete'l 
férfiú tisztelői és barátai mindenesetre megfogják 
ragadni ezt az alkalmat, hogy tömegestől csopor­
tosuljanak főispánunk körül, s óvalióban része­
sítsék az érdemeket méltató főispánt és kitün­
tetett férfiút.

— Esküvő. Cserkői és tarkeői Dessewffy 
Árpád rimaszécü albiró f hó 11-én deli fél 1 
órakor vezette oltárhoz az ag. ev. templomban 
szenterzsébeti Forster Imre szépségben és mű­
veltségben gazdag leánya*, Zsófikat. Mint tanuk 
Hevessy Bertalan és Kuthenyi Bela, mint nász­
nagy Platthy Mihály és mint nászasszony Kut­
henyi Bélaué szül. Vad Amália szerepeltek A 
boldog ifjú par este a 7 órai vonattal uj ott­
honába, Bimaszécsbe utazott. Boldogság kísérje 
frigyüket!

— Hivatalvizsgálat. Berczelly .lenő, a kas­
sai kir. ítélőtábla elnöke, szombaton, május 4-én, 
székvárosunkba érkezett és f> napon ál vizsgálta 
kora reggeüö estig a törvényszéket, a polgári­
as büntető osztályt és a telekkönyvi hatóságot. 
Kubinyi Aladár törvényszékünk kiváló képes­
ségű és nagy tudo.nányu elnöke es a tanacs- 
jegyző voltak állandó kísérői. A segédhivatal­
noki kart az elmúlt vasárnap délutánra is be­
rendelte és formális vizsgát lartolt velük. Min­
den egyes bírónál hosszabb ide g időzött, egy 
felebbezési tárgyalást végig hallgatott s mig a 
biróság visszavonult tanácskozásra, hosszabb be 
szélgetésbe vegyült dr. Czinner Miksa f lperesi 
képviselővel, ki akként nyilatkozott, hogy a ri­
maszombati törvényszék a tábla területen a l íg* 
kitünőbb, mire az elnök megjegyezte, ha min­
den törvényszékénél ilyen jó alapotokra talál, 
feladata könnyű leend. Csütörtökön az egész 
biroi kart és a scgédbtvalalnokokat a végtar- 
gyalasi terembe maga köré gyűjtötte és ezen 
alkalommal teljes elismerésének adott kifejezést, 
ami Berczelly ismert szigorú feltogasa mellett 
törvényszékünkre nagyon hízelgő.

— Eljegyzés, özv. Latinak Sándorné szül. 
Heinesz Viktoria bájos és ritka műveltségű leá­
nyát Viki*, eljegyezte f. hó 5-én Nagy Kőczén, 
Joánovics Sándor gyógyszerész, Joauovics István 
Versecz város nagytekintélyű polgárának és neje 
szül De P»nti Josefin urbölgynak fia Boldogság 
lengje at fiigyüket

— Esküvő. Diszes esküvő ment végbe szom­
baton d. u 5 órakor a helybeli ref. templomban, 
Matolcsi Pál helybeli közs. isk. tanár esküdött 
örök hűséget Básky Erzsi kisasszonynak Az 
esketési szertartást Szalóczy Dániel ev. ref. 
lelkész végezte, aki emelkedett hangulatú beszéd­
ben áldotta meg az uj párt. Nyoszolyó lányok 
voltak: Karai M., Komjáthy Gizella, Básky Etelka, 
s Matolcsi Erzsi kisasszonyok. Násznagyok voltak: 
Kuszkay Gyula jánosi ref. lelkész s Bodor István 
főgymn. tanai* Őszintén kívánunk mindenkori 
boldogságot az ifjú párnak.

—  Előléptetés. Chrenkó Árpád helybeli 
p ü. igazgatósági számellenőrt, volt adófelügyelói 
vezető-számtisztet, a pénzügyminiszter 1895. ja­
nuár 1 -löl illető illetményekkel a számellenőrök 
első fizetési fokozatába léptette elő. Gratulálunk !

— Csízből örvendetes bírt veszünk. Alig 
kezdődött meg a fürdő idény, már is valóságos 
bucsujárás van a legtávolabbi vidékekről is Csízbe. 
A fürdővendégek napról-napra szaporodnak, és 
szép jövőt ígér az idei idénynek az a körülmény, 
hogy ez idény első napjaiban 40 fürdő vendeg 
érkezett hosszabb tartózkodásra.

— Egy palócz szereplése Rozsnyó nincs 
annyira Hódmezővásárhelytől, mint Makó Jeru­
zsálemtől, de bizony azért messze van az. Komó- 
róczy Miklós főgyrnnásiumi tornatanár a legna­
gyobb palócz, nagy elfoglaltsága daczára mégis 
eljutott oda is, hogy a hódmezővásárhelyi nagy 
számú inteligentiát az óvóképző-intézet által 
rendezett hangversenyen jóízű palócz imitatióval 
megnevettesse. Mint az ottani és fővárosi lapod­
ban olvassuk. Ö csakugyan szerepelt, s speciá is 
előadásával nagy sikert és sok tapsot aratott.

—  Tornallyáról tudósítónk levele múlt sza­
munk megjelenése után érkezvén be, az április 
27-iki mulatságról a következőkben referál : A 
folyó évi ápril 27-én Tornallyán a sajó-völgyi 
társas-kör javára rendezett zartkörii tanczestély, 
daczára, hogy az előzményekből nem nagy sikerre 
lehetett következtetni, a mennyiben úgy a hely­
be.i mint nemkülönben a vidéki intelligentiának

is csak kis részé viselkedett némi érdeklődéssel, 
mindamellett a legfényesebben sikerültnek bizo­
nyult be. Az esti csendet ugyanis fél kilencz 
körül zavarta meg az egymást felváltó kocsiknak 
robogása, s kis idő múlva mily nagy lön a ren­
dezőség öröme, midőn meggyőződést szerzett a 
fénvesen kivilágított s díszítőtt teremben szebb­
nél szebb toileltekben alá s fel sétáló hölgy 
közönség tekintélyes számáról. Körülbelül 9 óra 
lehete t a mikor a fiatalság hozzáfogott a kelle 
mes foglalkozáshoz, s megkezdte az első ropogós 
csárdást, m ír az ekkor konstatált hangulatból volt 
levonható azon consequenlia, hogy csakis reggel 
és a fenyes kivilágítást felváltó napsugaramul 
lesz vége a meg-meg uj ázott csárdásnak. A 
vigság és a kedv általános volt, s fokozták ezt 
a Dányi Géza jól szervezett karának zenéjén at 
harsogott : »tyuh« »haj« »soha sem hallung meg« 
buzdító jelszavak; a melyek reggel felé: »bar 
csak ez az éjszaka« . . . .  igazán ropogós csárda; 
sokszori meghogyváltozása s illetve — elzCngé- 
sevel váltattak fel A jeleu volt hölgyek közül a 
következőket sikerült feljegyeznünk: Borsod у 
József né, Ferderber Jakabné, Fischer Gyuláné. 
Kálniezky Gézáné, Kubinyi Józsefné, Litkty 
Györgyné, (bvaih Danielné, Szontagh Zoltánné, 
Tornallyai Dezsöné, Rozsody Anna, Czekus Mai- j 
vin és Katinka, Fischer Irén és Alice, Kubinyi 
Margit, Scboltzarek Anna, Tornallyai Évi és 
Victória A fényes siker s az általános megelé­
gedés arra bátorito’ ta fel a rendezőséget, hogy 
agy majális rendeztessék, a mi már tervben is van. j

—  A toronyőr álma Rozsnyó v í d s  éri i - 
mekb ;n megőszült éber toronyőre, aki mellesleg 
említve kedvelője mindenféle italnak is, a 4 %  
fokú hideg vizet kivéve, folyó hő 6 án este 11 
órakor elkezdett harangozni; nem verte félre a 
harangokat, mint. ezt különben a közönség ily 
szokatlan időben várta volna, hanem betartva a 
pontos háromszori szünetet, imára harangozott. 
Az ősi hagyományokat megőrző régi bányavá­
rosban szokásban van az esteli 10 órai imára 
harangozás, hogy minek az emlékére, azt maga 
a torony szolgája, de meg sok más ember sem 
tudja, igy volt ez régen, igy van ma, s lesz a 
jövőben is, oka mindennek van, tehát eme szo­
kásnak is ; elég abból annyi, hogy a fent jelzett 
napon 10 órakor is s 11 órakor is harangozott 
a buzgó, kötelességszerető toronv-Őr. A varatlan 
harangszó mindenkit meglepett, különösen a 
korcsmázó közönséget Jobban megbízott min­
denki a barangozóban, mint saját órájában, a 
mley már 11-et mutatott. Összehasonlítva az 
órakat pontosan, kétségtelenül konstatáltak a 
csillagászati li“ yes időt, s a sok találgatás azt 
eredményezte, hogy itt bűvész kéz nek kellett 
közreműködni s minden órán a inu'atót egy 
órával a hitves feleségek nagy örömére előre 
*olni, de mivel közhitelességi! a torony pontos 
időjelzése, amely a kaszinóból való hazatérésre 
mérvadó, meg azután a korcsmák becsukásáná! 
is szern előtt tartandó, mindenki édes örömest 
hosszabbította meg a lefekvést idejét. Igy tör­
tén* azután, hogy a férjecskék tovább maradtak 
a kaszinóban, a csevegő háziasszonyoknak több 
idejük maradt a házi tűzhely békéjét biztositó 
aktióra a konyha cselédek napi rnegdorgálására 
s a mindennapi kérdések megvitatására. A korcs­
m á n a k ,  kávésok, kereskedők szokottnál na­
gyobb nyereséggel zártak, mert ital, étel- és 
petróleum több fogyott, de még a deíiczittel 
kezdő állam is nyereségben maradt, mert szesz 
és dohányfogyasztás, meg egy játék kártyával 
több elhasználás emelte a kincstár jövedelmét.
S ennyi jónak lett okozója a szegény torony-őr, 
aki ama ártatlan álmát, hogy 11 óra helyett 
10-et álmodott, 2 pengő büntetéssel fizette meg 
az á rát!

—  Tüzeset Tornallyán. Folyó május hó 10- 
ére virradó reggelén 2 óra tájban Tornallya 
város csendjét, nagy tüzet jelző lárma zavarta 
meg, s verte fel a város mély álmát élvező 
közönségét. A lángok martalékának áldozatául 
a város legvégén fekvő Danes László háza, 
melléképületeivel, s az ennek éjszaki szomszéd­
ságában fekvő, — s éppen a tűzesetet megelőző 
nrppal vagyis május hó9 én újólag bezsindelezett 
Krokavetz fele ház esett; — s pusztán a kivé­
teles szélcsendnek köszönhető, hogy nagyobb 
veszedelem nem keletkezett, — a menuyiben 
tekintve a Tornallya város gazdáinak fürgeségéi; 
helyesebben mentőszolgálat készségüket, inig 
ezek egy része segelykezet nyújtandó — a hely­
színén megjelen — a tűz terjedése szeles időben 
saját tetszésétől függ. A tüzet Zaborszky Sándor 
főparancsnok vezetése alatt kivonult helybeli 
tűzoltóságnak sikerült — bár kevés vízzel — 
localizutni mindaddig, mig nagyobb segítséget 
nyervén, reggel felé sikerüli azt teljesen eloltani.
A tűz keletkezesének valódi oka ez idő sze­
rint ismeretlen; legvalószínűbb azonban, mikép 
gondatlanságból keletkezett. Mindamellett, hogy 
az épületek biztosítva voltak, — a kár a mennyi­
ben állató« is estek áldozatul, s ezenfelül sok 
házi bútor is elégett — tetemes,

— Esküvő. Lévai ízsó, a helybeli Kármán 
könyvkereskedő-ezég ügyes vezetője, ma délután 
esküszik örök hűséget Kármán Ida k. a - n a k a  
helybeli izr. templomban. Szívből üdvözöljük az 
uj párt, s kívánjuk, Imgy áldás és boldogság 
legyen osztályrészük az életben !

A törvény nevében! Ritkán történik kis­
városi eleiünkben oly szenzátiós esemény, mint 
a múlt li ;t folyam m történt. Városunk egyik 
előkelő családját egy pozsonyi k. a. látogatta 
meg a ki a házi kisasszonynak növeldei barát­
nője volt Pozsonyban, s már rég készült a láto­
gatásra. Nevelőnőjével jött, a ki azonban másnap 
vissza utazott. А к a nem hozott magával ruhát 
hosszabb tartózkodásra, hanem azt adta okul, 
vogy majd utána küldik. A ruha azonban csak 
maradt, mig a házigazda úgy 4- 5 napra irt 
a lány atyjának, hogy küldjenek а к. a után 
ruhát Ezalatt a vendéglátó családdal a k. a. 
visitelt, társaságokba járt, ismerkedett, s kedves 
külseje, műveltsége s szeretetreméltóságával 
mindenkit meghódított. De egyszer csak beüt a 
katasztrófa. (Csütörtökön este 9 órakor megjelenik 
a v főkapitány a vendéglátó úr házánál, a csalá­
dot ép vacsoránál lalalja: s ezen szavakkal: »Ön 
e az a S A. kisasszony? A törvény nevében 
foglyom, kövessen!« elkíséri a kisasszonyt az 
ügyészség vizsgalati fogházába. Ezen jelenetre 
a csalad két nötagj i eiajult A szenzácziós eset­
ről annyit sikerült megtudnunk — többnyire a 
kisasszony vallomásából — hogy ő egy unoka- 
testvére kérésére két vá tót váltott be egy po­
zsonyi pénzintézetnél, az egyik egy 500 frtos, 
s miután a kellő idöbjn un >k itestvére azt nem 
tudla kilizetni, annak fedezésére egy másikat 
váltott be, öOO írt értékben. Hogy miként fog 
kifejlődni az ügy, nem tudjuk, de egyelőre rész­
véttel nézzük a szegény leány sorsát, aki lehet, 
önhibáján kívül viseli ezt a megaláztatást. Mint 
lapunk zártakor értesülünk, a kisasszony kísé­
ret mellett Pozsonyba urazott

— Kerékbe tö rt gyermek Borzasztó halállal 
mull ki ma délelőtt Horka községben, a tornallyai 
járásbíróság területén Frank Mihály gazdának 
Erzsébet nevű 5 éves kis leánya. Egy jolsvai 
fuvaros, a kinek a nevét még nem tudták kinyo­
mozni, súlyos teherrel megrakott kocsiján gyorsan 
hajtott keresztül a falun s az utczán játszó gyer­
meket, mielőtt a kocsi elől kitérhetett volna, 
elütötte. A gyermeken átgázoltak a lovak s 
keresztül ment kel kerék, a melyekre teste rá­
csavarodott. A kocsi a gyermeket valósággal 
kerékbe törte úgy, hogy ép rész nem maradt 
belőle A tornallyai járásbíróság vizsgálóbírója 
— mint tudósi tónk jelenti — az orvosokkal 
együtt azonnal elindult a helyszínére a bonezo- 
las megalla* itása s annak megyése végett, hogy 
mennyiben forog itt fenn vétkes gondatlanság.

— Kam irai tuJibitás. A kereskedelemügyi'
rn kir miniszter ur a miskolezi kereskedelmi 
és iparkamara utjm íia'al törekvő és kellőleg 
képesített iparos ifjú részére 800 frt ösztöndíj 
elnyerése czéljából pályázatot hirdet. Az, aki 
az ösz*öndijaf elnyeri, köteles külföldön tanul­
mányutat tenni, szakmáját behatóan tanulmá­
nyozni és erről a kamara utján a kereskedelem­
ügyi in. kir. miniszter urnák jelentésbe i beszá­
mol.li Azon liatal iparosok, akik az ösztöndíjat 
elnyerni óhajtják, 50 kros bélyeggel felszerelt 
folyam ilványuka* í. évi mijm hó 25 ig köte 
lesek a miskolezi kereskedelmi és iparkamará­
hoz benyújtani. A folyamodványban a folyamodó 
lakhelye, családi viszonyai, erkölcsi magavise­
leté, tanúim anyai, foglalkozása és nyelvismerete 
részletezendők és okmányilag igazolandók, vala­
mint az általa választandó útiterv is kifejtendő. 
Misk< lez, 1895. május hó 8. Rád vány István, 
kir. tan, elnök, dr. Szentpály, titkár.

— A katonatisztek házassági kaueziója dol­
gában a beliigvm niszter rendeletét bocsátott ki, 
melyben nagyon szigorú in ézkedéreket tesz 
azokra az esetekre, melyekben a kauezió betáb- 
lazás által van biztosítva. Ugyanis a kauezió 
telekkönyvi biztosítása alkalmival megkiván’ a- 
tik, hogy a megterhelendő házat — beleszá­
mítva a már rajta levő terheket — valódi érté­
kének felén túl, meg ne terheljék : földbirtokot 
vagy egyéb telket pedig értékének kétharmadán 
fölül nem szabad megterhelni.

— Szülők és gyámok figyelmébe. Egy egész­
séges fiút keres tanulóul Simon Antal jóhirü 
kárpitos és kocsigyártó Rimaszombatban. A fiú 
bármely napon felvétetik.

SZERKESZTŐI ÜZENET.
S I) ( I s f i t n e  k. K*)ben az alakban nem közöl­

hető. Szíveskedjék részletesen ismertetni az ügy állását 
s ha az Ítéletünk szerint közérdekű, úgy készséggel 
adunk neki helyet.

csinosan bútorozott szoba, külön 
bejárattal Kos uth-iPcza 4. szám 
alatt, azonnal kiadó.



Üzlethelyiség változtatás
Van szerencséin a n. é. közönség szi­

ves tudomására hozni, hogy 35 év Óta 
fen ál ló
vegyes-kereskedése met

valamint az »Flsó magyar ál (alános bizto­
sító társaság« ügynöki irodámat máius l-töl 
retér, a gömörmegyei nép- és ipar­
bank épületébe helyeztem át.

További b. pártfogását kérve, vagyok 
tisztelettel

T I B É L Y  s . a .

öt darab. 16 hónapos, valódi К i s 
J e n ő i  fajtájú

szép kansertések
eladók 35 írtjával Értekezhetni : Liszkay 
Károlynál Ragályon.

A Kmetty-utczában, a Csi.pó-fé!e ház, 
3 szoba, konyha, éléstár, pincze, sertés és 
baromfi-ólak,

magános udvarban
három évre bérbe kiadö Értekezhetni id. 
C s a p ó  J á n o s  urnái Rimaszombatban 
vagy a tulajdonosnál B o g á r  né  C s a p ó  
I d a  úrnőnél Sajó Gömörön

Van szerencsém a n. é. közönség b. 
tudomására hozni, hogy a legközelebbi or­
szágos vásáron, Rimaszombatban, a főtéren

nagy női kalap raktárt
állítok fel.

Tisztelettel kérem a n. é közönség b 
látogatását.

Fränkl Soináné,
Losonezról.

tlFIOWIGS LIFÉT
A r u h Az a

BIM A S Z OMBATBAS I . _________

Legnagyobb választék és leszállított árak

napernyőkben,

F é r f i -  és f i n  k a l a p o k ,  

Hői- és leány felölték,
m e g l e p ő  n a g y  v á l a s z t é k b a n .

Hói-, férfi- és gyermek-osipók.
mélyen leszállított árakon.

Hagy választék sétapálczákban.
Kiváló tisztelettel

LÖFKOVICS LIPÖT.

Árverési hirdetmény.
Szab. R i m a s z o m b a t  város tulajdonát képező, a 

Jánosi u’ cza végén fekvő 120 négyszögöl belttdek, a kép­
viselő-testület 4-13 -  895. számú határozatával eladóvá té­
tetvén, az eladísnak nyilvános szóbeli árverés utjáni eszköz­
lésére hálái napul m á j u s  h ó  17-ének d é l u t á n  Я 
ó r á j a  a városháza tanácstermébe kitűzetik, s erre a 
venni szándékozók azon kijelentés mellett hivatnak meg. 
hogy az árverési feltételek a polgármesteri hivatalban a 
hivatalos órák alatt megtekinthetők és hogy a vétel irá .t 
zárt ajánlatok is elfogadtatnak, melynek beadási batáridejéül 
május hó 17-ének délelőtt 12 órája állapíttatott meg

Kelt sz.ib Rimaszombat r t város tanácsának 1895* 
évi április hó 26-ikán tartott üléséből.

Szabó György,
polgármester.

Nyomatott a kiadó Náray J Л. gyorsítóján Rimaszombatban.


